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1– INTRODUZIONE 

Il presente “manuale di installazione” della tenda EDGE è stato realizzato da SHADELAB per 
fornire le indicazioni necessarie alle operazioni di assemblaggio dei componenti che costituiscono 
il prodotto. L’assemblaggio deve essere eseguito da personale in possesso dei requisiti tecnico-
professionali conformi alle leggi o norme nazionali vigenti in materia (vedi Par. 1.2 “Requisiti del 
personale”).

È vietato eliminare, riscrivere o modificare le pagine del manuale ed il loro contenuto.

Tale manuale deve essere conservato integro in tutte le sue parti e in un luogo facilmente accessibile. 
SHADELAB si riserva il diritto di aggiornare la produzione e i manuali relativi, senza obbligo di 
aggiornare produzione e manuali precedenti.

SHADELAB si riserva tutti i diritti sul presente manuale: nessuna riproduzione totale o parziale è	
 permessa senza autorizzazione scritta.

1.1 - Simbologia utilizzata nel manuale

Di seguito è riportata la simbologia di AVVERTENZA usata nel presente manuale:		
										        
	

IMPORTANTE 

Indicazioni e consigli utili da osservare per garantire un corretto utilizzo della tenda. La 
mancata osservanza di tali messaggi può pregiudicare l’integrità e/o la resistenza del prodotto.

ATTENZIONE

PERICOLO PER L’OPERATORE! Istruzioni e indicazioni da valutare ed eseguire 
attentamente. La mancata osservanza di tali messaggi può pregiudicare la sicurezza delle 
persone.

1.2 - Requisiti del personale

Il personale incaricato ad eseguire questa operazione deve essere in possesso di una conoscenza 
tecnica del prodotto acquisita assemblando prodotti similari da almeno un anno o previo un 
opportuno corso tecnico- formativo.					     		
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1.3 - Attrezzatura necessaria

Per garantire il corretto assemblaggio della parte meccanica, della parte tessile, e di conseguenza il 
funzionamento ottimale del prodotto finito, è necessario essere dotati della seguente attrezzatura:

•	 telaio avvolgimento telo;

•	 telaio assemblaggio tende a bracci con barra di posizionamento movibile verticalmente;

•	 avvitatore elettrico e pneumatico;

•	 set completo di utensili.

1.4 - Prima di iniziare l’assemblaggio

IMPORTANTE

Alcuni componenti dovranno essere tagliati dipendentemente delle dimensioni della tenda 
che si desidera ottenere (vedi Par. 3.3 “Tabella dimensioni taglio”). 
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2– SICUREZZA

2.1- Informazioni generali di sicurezza

Seguire le seguenti precauzioni di sicurezza:					   

ATTENZIONE

Indossare gli indumenti e i dispositivi di protezione individuali previsti dalle norme vigenti in	
 materia di sicurezza (casco protettivo, guanti, ecc...) nei posti di lavoro.

ATTENZIONE

È vietato sostenersi alla tenda: rischio di gravi lesioni per le persone, nonchè di 
danneggiamento alla tenda stessa.

IMPORTANTE

Non appoggiare oggetti sopra la tenda.

IMPORTANTE

Questo manuale costituisce parte integrante del prodotto. Prima dell’assemblaggio, leggere 
attentamente tutte le indicazioni contenute in questo manuale.			 

IMPORTANTE

SHADELAB garantisce la marcatura CE solo per i prodotti da essa forniti. Se eventuali 
pezzi dovessero essere sostituiti con altri componenti non garantiti da SHADELAB, la 
garanzia del prodotto decadrà automaticamente e SHADELAB non risponderà di eventuali 
malfunzionamenti del prodotto stesso.

ATTENZIONE

Alcuni componenti della tenda sono costantemente soggetti ad una forte pressione (bracci) 
e, se non vengono seguite attentamente le istruzioni riportate all’interno del presente 
manuale, i suddetti componenti possono causare gravi danni a persone, animali e cose.

2.2- Ambiente di lavoro

Al momento dell’assemblaggio, è necessario creare una buona illuminazione naturale e/o 
artificiale nel luogo dove viene effettuata l’operazione. 
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This drawing contains confidential information and is exclusive property of SHADELAB SRL. Reproduction, use or disclosure to third parties without express authority is strictly forbidden.
Questo documento contiene informazioni confidenziali ed è proprietà esclusiva di SHADELAB SRL. La riproduzione, l'uso e/o la diffusione a terzi senza autorità espressa sono severamente proibite
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3- TABELLE E DISEGNI TECNICI DI INSTALLAZIONE EDGE
3.1- Diagrami EDGE a parete

TENDA MOTORIZZATA: INCLINAZIONE A PARETE TRA 3°E 63°.
TENDA MANUALE: INCLINAZIONE A PARETE TRA 3°E 45°.
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3.1-Diagrammi EDGE a soffitto

TENDA MOTORIZZATA: INCLINAZIONE A SOFFITTO TRA 16°E 90°.
TENDA MANUALE: INCLINAZIONE A SOFFITTO TRA 16°E 65°.
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3.2-Disegni tecnici

Configurazione a parete.



10|EDGE|INSTALLAZIONE-REV 00

Th
is 

dr
aw

in
g 

co
nt

ai
ns

 c
on

fid
en

tia
l in

fo
rm

at
io

n 
an

d 
is 

ex
clu

siv
e 

pr
op

er
ty

 o
f S

HA
D

EL
AB

 S
RL

. R
ep

ro
du

ct
io

n,
 u

se
 o

r d
isc

lo
su

re
 to

 th
ird

 p
ar

tie
s 

w
ith

ou
t e

xp
re

ss
 a

ut
ho

rit
y 

is
 s

tri
ct

ly 
fo

rb
id

de
n.

Q
ue

st
o 

do
cu

m
en

to
 c

on
tie

ne
 in

fo
rm

az
io

ni
 c

on
fid

en
zia

li 
ed

 è
 p

ro
pr

ie
tà

 e
sc

lu
siv

a 
di

 S
HA

D
EL

AB
 S

RL
. L

a 
rip

ro
du

zio
ne

, l
'u

so
 e

/o
 la

 d
iff

us
io

ne
 a

 te
rz

i s
en

za
 a

ut
or

ità
 e

sp
re

ss
a 

so
no

 s
ev

er
am

en
te

 p
ro

ib
ite

tit
ol

o
Re

v.

nu
m

.
co

di
ce

0
---

-

Sc
al

a
A3

Fo
rm

at
o

ED
G

E_
ce

ilin
g 

in
st

al
la

tio
n

16°

L.

233

16
626

5

282

16
6

90
°

1:
15

3.2-Disegni tecnici

Configurazione a soffitto.
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Definire la distanza delle staffe e fissarle alla parete. L è la larghezza della tenda. Usare 
ancoranti M10, o al massimo M12.

Posizione delle staffe.

L.TENDA - 24(±2)

STAFFA SX STAFFA DXSTAFFA CX

3.3- Installazione tenda EDGE 

Fissaggio a parete.

Fissaggio a soffitto.
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Installare la tenda sulle staffe laterali.

Fissaggio a parete.

ATTENZIONE: la tenda nella sua configurazione standard arriva assemblata a parete. Per 
impostarla in configurazione a soffitto, bisogna svitare le viti laterali M10x40     ; ruotare i 
supporti di 90°; fissare nuovamente i supporti posizionando il dado quadro     nella cava più in 
alto presente nella leva.

1
2

Fissaggio a soffitto.

1

1

2

2 1

1
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Esempio di fissaggio staffe a parete.

Agganciare i supporti alle staffe.

Avvitare le viti M8x25      assieme alle rossette spaccate     , inserendole nelle asole delle staffe 
in corrispondenza agli inserti di ogni supporto.

1
2

1 2
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Regolazione dell’inclinazione del cassonetto.

ATTENZIONE: A tenda aperta, svitare leggermente le viti laterali M10x40      (chiave esagonale 
6).
Per aumentare l’inclinazione, svitare la vite M8x120 a brugola     (chiave esagonale 6). Per 
diminuire l’inclinazione avvitare la vite alzando leggermente il terminale. Dopo la regolazione 
verificare che il cassonetto sia allineato.
ATTENZIONE: Dopo la regolazione, serrare le viti laterali     .    

1

2

1

1

2

1
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Installazione della piastra centrale per carter superiore (opzionale).

Nel caso la tenda avesse in dotazione i carter di copertura superiore ed inferiore, avvitare la 
piastrina con le viti M5x8 testa bombata     (chiave esagonale 4) alla parte superiore della staffa 
centrale.   

1

1
1

Verificare apertura e chiusura della tenda.

ATTENZIONE: a tenda quasi chiusa controllare che i bracci siano paralleli al cassonetto e che 
la tenda chiuda bene.
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Nell’eventualità che i bracci non fossero paralleli, avvitare o svitare il grano M6x12     presente 
nella leva (chiave esagonale 3), accompagnandoli in modo di alzare o abbassarli .

Regolazione del parallelismo dei bracci.

1

1
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Inserire il carter superiore a parete, e avvitare le viti M6x12     (chiave esagonale 4).
Per avvitare la vite alla staffa centrale, regolare la posizione del dado in gabbia M6     presente 
sulla piastrina, traslandolo lungo l’asola.

Inserimento del carter superiore a parete (opzionale).

1

1
2

1
1

1

2
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Inserimento del carter inferiore (opzionale).

Inserire il carter inferiore, e avvitare le viti M6x55     (chiave esagonale 4).
Per avvitare la vite alla staffa centrale, regolare la posizione del dado in gabbia M6     presente 
sulla piastrina, traslandolo lungo l’asola.

1
2

1

1

1

1

2
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Inserimento dei tappi coprivite.

Inserire i tappi in plastica nelle cave superiori dei supporti.
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Inserimento dei tappi laterali.

Inserire i tappi laterali, spingendo in avanti in modo da incastrare le lame interne.
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Bloccaggio dei tappi laterali.

Avvitare i grani M6x12      (chiave esagonale 3) nei fori presenti sulla parte superiore dei tappi.1

Risultato finale.

1
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